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Антоніо Фернандо Круз де Мелло, 
Надзвичайний і Повноважний Посол

Федеративної Республіки Бразилія в Україні 

— Маємо за честь поспіл-
куватися з Надзвичайним 
і Повноважним Послом 
Бразилії в Україні сеньйором 
Антоніо Фернандо Крузом 
де Мелло. Вітаємо, пане 
Посол. 

— Вітаю. 
— Дипломатичні відноси-

ни між нашими країнами були 
офіційно встановлені у люто-
му 1992 року. Розкажіть про 

розвиток взаємин Бразилії та України. 
— Я вважаю, що відносини між двома нашими країнами — 

це насамперед відносини між нашими народами. Зараз ці від-
носини знаходяться на хорошому рівні, ми робимо всі необхід-
ні кроки аби й надалі зміцнювати і розвивати наші взаємини. 
Сьогодні ми досягнули високого рівня взаєморозуміння, маємо 
багато спільних проектів, зокрема у космічній сфері. Йдеться 
про співпрацю Державного космічного агентства України з кос-
мічним агентством Бразилії. Проект полягає у побудові на нашій 
території космодрому, також очікуємо на перший запуск україн-
ської ракети Циклон-4 із бразильського космодрому Алькантара. 
Цей проект є певним проривом у відносинах України і Бразилії, 
адже завдяки йому між нашими країнами тепер існує стратегіч-
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не партнерство. Маю зазначити, що коли я отримав своє призна-
чення як Посол в Україну, я мав честь підготувати візит тодіш-
нього Президента Луїза Інас́іу Лул́а да Сіл́ви до вашої країни. 
Цей візит зміцнив прагнення наших країн успішно взаємодіяти 
на різних рівнях та у різноманітних сферах. Сьогодні ми до-
сягаємо певного компромісу, такого міжнародного взаєморозу-
міння, яке сприяє розвитку співпраці у різноманітних галузях 
і напрямах. Це і сфера технологій, і освіта, згадана космічна, 
фармацевтична галузі, а також торгово-економічні зв’язки. Я 
вважаю, що попереду ми маємо надзвичайні, справді дуже ве-
ликі перспективи. 

— Ви згадали про візит вашого Президента сеньйора 
Лули у 2009 році, а у 2011-му український Президент Віктор 
Янукович також відвідав Бразилію. Як би Ви оцінили політич-
ний діалог між нашими країнами та якими є плани щодо візи-
тів на високому рівні у 2013 році? 

— Саме так, цей візит був результатом розвитку відносин на-
ших країн. Я б сказав, що якщо візит Президента Лули визна-
чив орієнтир напрямку їх розвитку, то візит Віктора Януковича 
можна розцінювати як новий крок уперед до поглиблення наших 
відносин. Наразі ми очікуємо на візит в Україну нашого ниніш-
нього Президента пані Ділми Руссеф. Цей візит, так би мови-
ти, буде вінцем наших відносин та знаменуватиме той факт, що 
ми маємо багато чого цікавого попереду. Хочу сказати, що на-
ші країни є хорошими партнерами один для одного. Позитивом 
є ще й встановлення безвізового режиму між нашими країна-
ми. Таким чином Бразилія стала найбільшою країною світу, яка 
встановила із Україною безвізовий режим. І це надало можли-
вість вашим громадянам вільно відвідувати Бразилію, треба ли-
ше приїхати до аеропорту і придбати квиток. 

— Уже другий рік ми маємо таку можливість. 
— Так, з минулого року. 1 січня 2012 року Угода про безві-

зовий режим між нашими країнами набула чинності. І це чудо-
во. Адже знаєте, це значно спрощує багато речей: контакти між 
народами, бізнес-візити, туристичні відносини. Своєю чергою 
бразильські підприємці можуть відвідати вашу країну без будь-
яких незручностей. Так само і бразильські туристи можуть те-
пер легко відвідати вашу країну. 

— Чи багато українських бізнесменів відвідують Бразилію? 
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— Чимало. Знаєте, зараз ми не маємо статистики цих візи-
тів, адже через відсутність віз ніхто уже не веде таку кальку-
ляцію. Адже це вільні подорожі, їх ніхто не контролює, не ре-
єструє. Будь-хто з українців може поїхати та відвідати нашу 
країну і навпаки. Ви можете перебувати в Бразилії протягом 
90 днів, а по закінченні цього терміну можете поновити строк 
перебування ще на 90 додаткових днів, тобто близько півроку. 
Також, окрім бізнес-подорожей, збільшилась кількість україн-
ців, які бажають поїхати у Бразилію працювати. Останні роки 
ми маємо попит на інженерів, спеціалістів з енергетики та пали-
ва. Багато українців також працюють на бразильських шахтах. 
Тож наші відносини є дуже динамічними. 

— Ми маємо довгострокові відносини, адже вони фактично 
розпочались ще в кінці ХІХ століття, коли перші хвилі емі-
грації з України привели моїх співвітчизників до Бразилії. А 
як Ви оцінюєте внесок українців в економіку Бразилії? 

— Дуже добре. Я маю кілька друзів із середовища україн-
ської діаспори. Українці в Бразилії чудово себе почувають та, 
маю сказати, багато із них стали досить заможними. Вони є і 
в Парламенті, багато хто активно зайнятий у бізнесі, вони є 
власниками магазинів або займаються фермерством, постача-
ють пшеницю, соєві боби, м’ясо тощо. Тож вони дуже успішні 
у своїй діяльності. У штаті Парана у Бразилії є місця особли-
вої концентрації української діаспори і це дуже багаті, розви-
нені регіони. 

— А як присутність українців вплинула на ознайомлення 
бразильців із українською культурою? 

— Розумієте, Бразилія полікультурна країна. Тут поєдну-
ється безліч культур різних народів, це особливе місце, де різ-
номанітні культури світу змішуються немов у блендері, ство-
рюючи певний культурний мікс. У нас немає власне євреїв або 
арабів, чистокровних українців і навіть бразильців. Уся загаль-
на маса різних народностей і є бразильці. Національність бра-
зилець — це певний зріз різних культурних віянь, кольорів 
шкіри тощо. Хто такі бразильці? Важко визначити. Дехто, на-
приклад, вважає, що я схожий зовні на італійця, але ж я бра-
зилець. Зараз я розповім Вам одну історію про бразильську 
культуру. Кілька років тому ми відзначали річницю японської 
діаспори у Бразилії і з цієї нагоди було підготовлено спеціаль-
ний фільм, присвячений цій темі. У стрічці оповідається історія 
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однієї японської сім’ї, яка поїхала до Бразилії. Головний зміст 
цієї стрічки такий — мати, яка овдовіла, говорить своїй дочці: 
«Що ж, тепер, коли твій батько помер, повернімось до Японії, 
там ми маємо рідних, друзів» (вимовляє вона ці слова япон-
ською). А донька відповідає їй португальською: «Мамо, навіщо 
повертатись, що ми там робитимемо? Це такі різні країни, різні 
світогляди, усе різне. Мені там немає чого робити. Я із радістю 
відвідаю рідних, проте моя домівка тепер тут. Саме тут я жи-
ву, місцева культура та спосіб життя тепер мої». І це важливо 
розуміти: Бразилія має частинку Японії або Китаю, частинку 
України чи Америки, краплинку кожної культури. 

— Це дім для багатьох народів. 
— Саме так. Я б сказав, що багато Послів хочуть піти на 

пенсію у Бразилії. Принаймні я чув дещо із цього приводу. 
— Ваша Високоповажносте, економістам та пересічним 

громадянам відомий вислів «бразильське економічне диво», які 
фактори, на Вашу думку, вплинули на такий швидкий розви-
ток Вашої країни? 

— Скажу Вам відверто, я не вірю в чудеса, я вірю в резуль-
тати, які дає наполеглива праця. Працювати і працювати, саме 
це, на мою думку, найважливіше. Звичайно, я вірю в талант, 
але ще більше вірю в зусилля, яких необхідно докласти для йо-
го реалізації. Я вважаю, що якщо ви маєте справжню мету і 
присвячуєте усе своє життя її досягненню, то відповідно готові 
тяжко працювати для цього. Саме тоді ви досягнете успіху. Це 
може потребувати певного часу, але врешті-решт ви отримаєте 
бажаний результат. 

— Я знаю, що Пеле, всесвітньо відомий бразильський фут-
боліст, сказав якось, що успіх приходить, коли любиш свою 
справу та готовий попрацювати. 

— Це правда. Я зустрічався із Пеле кілька разів. Ця особис-
тість відіграла важливу роль у моєму житті, адже він, не побо-
юсь цього слова, врятував мені життя. Хочете почути цю історію? 

— Звичайно. 
— Перебуваючи в одній країні, я їхав у метро. Уже був піз-

ній вечір і до мене підійшли кілька хлопців. Вони мали розби-
шацький вигляд, і один із них приставив мені ножа до горла. 
Вони погрожували вбивством. Я спитав: «навіщо вам мене вби-
вати?» А говорив я навмисно із сильним акцентом, щоб показа-
ти, що я іноземець. Тоді вони здивувались і спитали звідки я.  
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Я відповів: «З Бразилії». «А, країна Пеле», — закричали во-
ни. Саме так — погодився я. І вони відпустили мене, сказавши: 
«ми не хочемо тебе вбивати, пробач за те, що було, ми не хотіли 
завдати тобі шкоди, ти можеш зійти на наступній зупинці, бе-
ри собі таксі та прямуй додому, тут небезпечно, ти маєш такий 
само вигляд, як місцеві люди». Зустрівшись із Пеле, я розповів 
йому цю історію. Він спитав: «чи можу я включити її у свої ме-
муари?». І я, звичайно, не відмовив йому. 

— Пеле справді врятував Вам життя. 
— Так. Святий Пеле. 
— До речі, про Пеле та футбол. Ваша країна п’ять разів 

ставала чемпіоном світу з футболу і у 2014-му Бразилія при-
йматиме 20-й чемпіонат світу з футболу. Розкажіть, як ва-
ша країна готується до цього футбольного свята. 

— Що ж, я сподіваюсь, що привид 1950 року омине Бразилію 
цього разу. Ви ж розумієте, про що я? Адже у 1950 році Бразилія 
проводила світовий чемпіонат і, дійшовши до фіналу, програла 
Уругваю із рахунком 1:2. Тож я сподіваюсь, що наступного року 
фантом 1950-го не відвідає нас знову. Але ж я оптиміст, я знаю, 
що Бразилія має чудову команду та надзвичайних гравців. Я 
б сказав, що завдяки своїм гравцям Бразилію можна назвати 
«королевою футболу». Іноді з бразильцями важко через креа-
тивність, іноді її забагато, адже часом ця риса заважає в таких 
колективних іграх, як футбол. Коли геніїв забагато — резуль-
тат не завжди добрий. Але я вважаю, що в нашої команди є всі 
шанси виграти цей чемпіонат світу. Маємо хороших футболіс-
тів, зараз 87 бразильців грають у різних командах світу і вони 
роблять значний внесок у розвиток світового футболу. Зокрема, 
візьмімо іспанські футбольні команди, де грають бразильці. Ви 
знаєте, що зараз Іспанія має вражаючі футбольні результати і, 
на мою думку, певна роль у цьому належить саме бразильським 
гравцям. Протягом останніх 30 років наші футболісти тренува-
ли гравців в Іспанії, грали за Іспанію і зараз Ви бачите, яких 
незвичайних футболістів має ця країна. Як я вже сказав, якщо 
ти наполегливо працюєш та присвячуєш себе обраній справі — 
матимеш успіх. 

— Бажаю успіхів збірній Бразилії на цьому очікуваному 
чемпіонаті. Я сподіваюсь, що мої співвітчизники також відві-
дають вашу країну аби долучитись до цього знаменного спор-
тивного дійства. 
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— Так, і я сподіваюсь. 
— Нещодавно Ви відвідали Харківську область і зазначи-

ли, що цей регіон є цікавим для подальшої співпраці. Які саме 
сфери є найбільш перспективними та які інші регіони України 
цікавлять бразильців? 

— Зараз за розвитком технологій Бразилія знаходиться на 
рівні вище середнього. Існують певні сфери, у яких ми маємо 
визначних професіоналів. Це сфери аеронавтики, будівництва, 
де Бразилія має хороші результати та є однією із провідних у 
світі. А щодо видобутку нафти із шельфів моря — наша країна 
є лідером. І таких сфер існує багато. Але я вважаю, що для на-
ших двох країн найбільш цікавим є розвиток співпраці у сфері 
освіти. Ви маєте чудові університети, сильний професорсько-ви-
кладацький склад і Бразилія також має хороші виші. Тож чо-
му б нам не поєднати наші можливості. Це важливий сегмент 
діяльності, за яким я бачу велике майбутнє для наших країн. 
У Харкові я відвідав Політехнічний інститут, Авіаційний ін-
ститут. До речі, я був у вищих навчальних закладах у всій 
Україні, намагаючись активізувати та зміцнити співпрацю між 
нашими державами у сфері освіти. 

— Окрім Харкова, які ще це були міста? 
— Дніпропетровськ, Одеса, Київ, Львів, Луганськ та бага-

то інших. 
— Бачу, Ви багато подорожуєте, а яке Ваше загальне вра-

ження про Україну? 
— Мені тут дуже добре, я справді почав любити вашу краї-

ну. Одним із доказів мого ставлення до України є те, що я осо-
бисто боровся за встановлення безвізового режиму. Тому що я 
не міг зрозуміти, чому ваші співгромадяни мають перешкоди 
на шляху до Бразилії. От французи, англійці, скажімо, могли 
вільно пересуватись, а українці — ні. І я не міг це зрозуміти, 
бо не бачив різниці між вашими громадянами та французами, 
англійцями або бразильцями. Для мене українці — чудова на-
ція, прекрасний народ і ви маєте велике майбутнє попереду. 
Отже, вперед! 

— А чи мають українці та бразильці спільні риси харак-
теру? 

— О, дуже багато. Ми також любимо співати, і ще ви, як і 
ми, оптимісти, наші народи позитивно дивляться на все, що від-
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бувається. Так, можемо жалітись на певні обставини, але ми усе 
ж таки віримо, що зрештою переможемо. 

— Як щодо взаємодії в галузі культури? 
— Так, я маю цікавий проект. Чи знаєте ви, що саме зараз 

я працюю над тим, щоб привезти до Києва бразильський кар-
навал? 

— Розкажіть про це, будь ласка. 
— Я намагаюся зв’язатись із представниками вашої влади 

аби привезти з Ріо-де-Жанейро справжніх виконавців бразиль-
ської самби, які б влаштували тут карнавал. 

— Тут, у Києві? Звучить казково. 
— О, так, це абсолютно фантастично. Уявіть собі: із Бразилії 

до вас приїде ціла школа самби із усіма необхідними атрибутами 
та платформою для виступів. Уявіть ці кольори, яскраві барви, 
світло, пісні. Уявіть собі, що під час параду лунатимуть пісні, при-
свячені Україні та Бразилії, які співатимуть українською та пор-
тугальською мовами. Уявіть цих танцюристів, танцювальні пари. 
Людина, яка триматиме прапор — буде українцем, а також укра-
їнець очолить цей неймовірний парад. І усе це у ритмі самби. Ви 
лише уявіть, а наступного року Ваші співвітчизники матимуть 
можливість поїхати до Бразилії аби взяти участь у карнавалі 
там. Це буде просто казково, це буде велика подія. 

— Ми чекатимемо на неї. 
— Але ми маємо вірити у цей задум — ось що важливо у 

житті. Вірте у свій проект, прямуйте вперед до ваших цілей. Я 
працював над цією ідеєю більше двох років. 

— Це надзвичайна ідея. Бажаю Вам успіху в її втіленні. 
Це буде визначна подія для всіх киян та гостей міста. 

— І мені це було б дуже приємно. 
— Дякую, пане Посол. 

Розмову вела Анна Костюченко, 
ведуча програми «Україна дипломатична»
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Antonio Fernando Cruz de Mello, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary  
of the Federative Republic of Brazil to Ukraine  

— We are pleased to talk to the Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of Brazil to Ukraine Mr. Antonio Fernando 
Cruz de Mello. We are glad to see you, Mr. Ambassador. 

— Nice to see you too. 
— Diplomatic relations between our countries were formally 

established in February 1992. Will you tell us, please, about the 
development of relations between Brazil and Ukraine.  

— I believe that relations between our two countries are pri-
marily the relations between our peoples. Now relations between 
Ukraine and Brazil are at a good level and we put every effort to 
further strengthen and develop them. At present we have reached 
a high level of understanding and currently we have many joint 
projects, particularly in the aerospace sector. This is a collabora-
tion of the State Space Agency of Ukraine and the Space Agency 
of Brazil. The project provides for construction of the spaceport. 
We are also looking forward to the launch of the first Ukrainian 
rocket Cyclone-4 from the Brazilian spaceport Alkantra. This proj-
ect is a definite breakthrough in the relations between Ukraine and 
Brazil, because thanks to this project the two countries are stra-
tegic partners now. I would like to mention that when I received 
my appointment as the Ambassador to Ukraine, I had the privilege 
to get involved in preparation of the visit of our President Lula to 
your country. This visit strengthened the commitment of both coun-
tries to successfully cooperate at various levels and in various ar-
eas. Today we are achieving a certain compromise and international 
understanding that promote cooperation in various directions and 
areas. These are technology and education, space and pharmaceuti-
cal industry, trade and economic relations. I believe that we have 
extraordinary, really very good prospects ahead. 

— You mentioned the visit of the President Lula da Silva in 
2009, and in 2011 the Ukrainian President Viktor Yanukovych 
visited Brazil. How would you estimate the political dialogue be-
tween our countries and what about the high level visits in 2013? 



108

— That’s right, this visit resulted from the development of rela-
tions between our countries. I would say that if the visit of President 
Lula showed orientation in their development, then the visit of 
Viktor Yanukovych can be considered as a new step forward in deep-
ening these relations. We’re looking forward to the visit of our cur-
rent President Ms. Dilma Rusef. This visit, so to speak, will crown 
our relations and indicate that we have a lot of interesting things 
yet to come. I would like to say that our countries are good partners 
for each other. It is positive that a visa-free regime between the two 
countries is established. So Brazil became the largest country in the 
world that has established a visa-free regime with Ukraine. This pro-
vided an opportunity for the Ukrainians to freely visit Brazil. All 
you need to do is to go to the airport and buy a ticket.  

— This is the second year that we have such opportunity.  
— That’s right.  Last year on January 1, 2012 the agreement on 

visa-free regime between the two countries became effective. This is 
great,  because it simplifies many things: contacts between people, 
business visits, tourism relations. In their turn Brazilian business-
men may visit your country without any inconvenience. Similarly, 
Brazilian tourists can now easily visit your country. 

— How many Ukrainian businessmen visit Brazil? 
— Quite many. You know, now we do not have any statistics 

of visits because of visa-free regime. These are free travels without 
any control or registration. Any Ukrainian citizen can go and visit 
our country and vice versa. You can stay in Brazil for 90 days, after 
this period you can extend your stay  for another 90 days, which is 
six months in total. In addition to business travels the number of 
Ukrainians, who wish to go and work in Brazil increases. In recent 
years, we have a demand for engineers, specialists in energy and 
fuel. Many Ukrainians are also working on the Brazilian mines. So 
our relations are very dynamic.  

— We have a long-term relationship, because they actually be-
gan in the late 19th  century with  the first wave of Ukrainian im-
migration to Brazil. What is your opinion about the contribution 
of Ukrainians into the  economy to Brazil?

— This is a sizable contribution. I have a few friends  among 
the Ukrainian diaspora. Ukrainians feel nice in Brazil and I must 
say, many of them have become quite wealthy. They are in the 
Parliament, many are actively engaged in business, they run shops 
or engage in farming, supply wheat, soybeans, meat and others. So 
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they are very successful in their work. In the state of Paraná in 
Brazil there is a place of special concentration of the Ukrainian di-
aspora and this is very rich and developed region.  

— Does the presence of the Ukrainians help Brazilians to learn 
the Ukrainian culture?

— The thing is that Brazil is multicultural country. It combines 
many cultures of different peoples. This is a special place, where 
different cultures of the world is mixed like in a blender, creating 
a cultural variety. We do not have pure Jews or pure Arabs, pure 
Ukrainians and even pure Brazilians. The whole range of differ-
ent nationalities form Brazilians. Brazilian nationality is a snap-
shot of various cultural trends, skin colors and so on. Who are the 
Brazilians? It is difficult to determine. For example, some people 
consider that I look like Italian, but I’m Brazilian. Now I’ll tell 
you a story about the Brazilian culture. Several years ago we cel-
ebrated the anniversary of the Japanese diaspora in Brazil and on 
this occasion a special film on this subject was made. The film was 
about a Japanese family that came to Brazil. The main dialogue 
of this film was, when a widowed mother said to her daughter, — 
Well, now that your father is dead, let’s go back to Japan, where we 
have family and friends (she pronounces these words in Japanese). 
A daughter answered in Portuguese, — Mommy, why come back, 
what will we do there? These are different countries, different out-
looks, all is different. I have nothing to do there. I am happy to 
visit my relatives, but now my home is here. This is where I live, 
I adopted the local culture and the way of life — they are mine 
now. This is important to understand that Brazil contains a part 
of Japan or China, Ukraine or America — a drop of each culture. 

— This is home for many peoples.
— That’s right. I would say that many Ambassadors want to 

retire in Brazil. At least I heard something about it. 
— Your Excellency, economists and ordinary citizens heard 

about the «Brazilian economic miracle». What factors do you think 
have an influence on the rapid development of your country? 

Speaking frankly, I don’t believe in miracles, I believe in the 
results of hard work. Work and again work is, in my opinion, the 
most important thing. Of course, I believe in talent, but I believe 
more in the efforts to be put to its implementation. I believe that 
if you have a real purpose and devote your whole life to achieve it, 
you are willing and ready to work hard for it. This is the condition 
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of your success. This may take some time, but eventually you will 
get the desired result.  

— I know that Pele, the world famous Brazilian football play-
er, once said that success comes, when you love your job and are 
ready to work. 

— It’s true. I met Pele several times. This person has played an 
important role in my life, because he once saved my life. Do you 
want to hear the story?  

— Of course! 
— Once in some country I traveled in a subway. It was late 

evening and I was approached by a couple of guys. They look like 
hooligans and one of them put a knife to my throat. They threat-
ened to kill me and I asked them, why they want to do it.  I spoke 
with a strong accent deliberately to show that I was a foreigner. 
They were surprised  and asked from where I was. I said that from 
Brazil. They exclaimed that this was the country of Pele and they 
let me go saying that they did not mean any harm and that I should  
get off at the next stop and take a taxi because it is  dangerous 
here. «You look just like local people», — they said. When I met 
Pele, I told him this story and he asked my permission to include 
this story into his memoirs. I certainly agreed.

— Pele really saved your life. 
— Yes. Holy Pele. 
— Speaking of Pele and football, your country was the world foot-

ball champion five times and in 2014 Brazil will host the 20th World 
Cup. Tell us how your country is preparing for this football festival.  

—  Well, I hope that 1950 phantom will pass Brazil this time. 
You know what I mean? Indeed, in 1950, Brazil held the world 
championship, but lost the final match to Uruguay with 1–2 score. 
So I hope that next year the phantom of 1950 will not come back.  
I am an optimist, I know that Brazil has a great team and extraor-
dinary players. I would say that Brazil can be called «the queen 
of football» thanks to its players. Sometimes it is difficult with 
Brazilians because of their creativity, which is sometimes too much. 
This feature is not always helpful in such collective games as foot-
ball. When there are too many geniuses, the result is not always 
good. But I think that our team has a chance to win this World 
Cup. We have good players, now 87 Brazilians play in different 
teams in the world and they make a significant contribution to the 
development of the world football. In particular, take a Spanish 
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football team with Brazilians playing there. You know that Spain 
has an impressive football results and, in my opinion, the Brazilian 
players contributed to this as well. Over the past 30 years our play-
ers coached players in Spain, played for Spain and now you see, 
what skillful players this extraordinary country has.  As I said ear-
lier, if you work hard and dedicate yourself to the chosen career, 
you will be a success.   

— Good luck to the Brazil team in the forthcoming champion-
ship. I hope Ukrainians will also visit your country to witness this 
famous sporting event.

— Yes, I hope so.
— You recently visited Kharkiv oblast and remarked that this 

region is interesting for further cooperation. Which areas are the 
most promising for cooperation and what other regions of Ukraine 
are interesting for Brazilians?

— Now Brazil is above average for technology development. 
There are certain areas, where we have outstanding professionals, 
particularly aeronautics, construction, where Brazil has consider-
able achievements and is one of the world leaders. As for oil pro-
duction from the shelf sea, Brazil is the confident leader. There 
are many other promising  areas, but I believe that development of 
cooperation in the field of education between our countries is the 
most interesting. You have great universities, skillful faculty staff 
and Brazil also has good universities. So why don’t we combine 
our capabilities. This is an important activity, for which I see a 
great future for our countries. In Kharkiv I visited the Polytechnic 
Institute and the  Aviation Institute. By the way, I’ve been in uni-
versities all over Ukraine  trying to speed up and enhance coopera-
tion in the  educational sphere  between the two countries. 

— What other cities except Kharkiv did you visit?  
— Dnipropetrovsk, Odesa, Kyiv, Lviv, Luhansk and many others.
— I see you travel a lot, and what is your general impression 

about Ukraine?  
— I like it here and I really started to love your country. One 

of the proofs of my attitude is that I was personally involved in  
the visa-free regime arrangements. It is because I don’t understand, 
why your citizens have barriers for traveling to Brazil.  French and 
British, for example, can travel freely and why Ukrainians can-
not do this?  I could not understand it because I see not difference 
between your citizens and  French, British or Brazilians. For me 
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Ukrainians are a great nation and you have a great future ahead. 
Come on! 

— Do Ukrainians and Brazilians have much in common? 
— Yes, very much. Like you we love to sing, we are optimists 

and we take a positive look at life. Of course, we may complain on 
some circumstances, but we believe that eventually we will succeed. 

— What about cultural cooperation?  
— Yes, I have an interesting project. You know, I am currently 

working to organize the Brazilian Carnival in Kyiv.  
— Tell us about it, please. 
— I am trying to make arrangements with the representatives 

of your government to bring Brazilian samba dancers from Rio de 
Janeiroa and organize the carnival. 

— Here in Kyiv? It sounds fabulous. 
— Oh, yes, it’s absolutely fantastic. Imagine: the whole school of 

samba with all necessary attributes and platform for performances 
is coming from Brazil to your country. Imagine these bright colors, 
much light and marvelous songs. Imagine that during the parade 
you will hear songs devoted to Ukraine and Brazil in Ukrainian 
and Portuguese. Imagine these dancers, dancing couples. The man, 
who will carry the flag will be Ukrainian and Ukrainian will lead 
this incredible parade. All this will be in the rhythm of samba. You 
just imagine this. In the next year your citizens will have the op-
portunity to travel to Brazil to take part in the carnival there. This 
is just fabulous, it is going to be a great event. 

— We are looking forward to it! 
— But we have to believe in this idea — this is very impor-

tant in life. Believe in your project, work persistently and you will 
achieve your goal. I worked on this idea for more than two years. 

— This is an exceptional idea. I wish you success in its imple-
mentation. This will be an important event for all Kyiv residents 
and guests of the city. 

— I would be happy with this. 
— Thank you, Mr. Ambassador.

Interviewed by Anna Kostyuchenko,
link lady of the «Diplomatic Ukraine» program


